
   

Mahkeme yardımı
– Mağdurlar için –

Sade bir dille bilgilendirme.



 Hakimler* ve savcılar mahkeme yardımı  

için görevlendirme yapabilirler.

Mahkeme yardımcıları sizinle konuşacaktır.

Mahkeme yardımcısına 
suçtan sonra ne hissettiğinizi 
anlatabilirsiniz.
Ve suçun hayatınızda ne gibi 
sonuçlar doğurduğu
Daha sonra mahkeme 
yardımcısı bir rapor yazar.
Rapor tamamen tarafsız olarak 
yazılır.

Bunun anlamı: Kendi görüşünü yazmaz.

Rapor sanığın (failin) ceza dosyasına eklenir.

Rapor ana duruşmada da kullanılabilir.

Mahkeme yardımcıları 

aynı zamanda 

danışmanlık hizmetleri 

konusunda da bilgi 

vermektedir.

Mahkeme yardımı 
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* Örneğin, hakimler yazıyorsa, bu aynı zamanda kadın 
hakimler anlamına da gelir.



facebook.com/bgbwinfo

instagram.com/bgbw_info

ile işbirliği isteğe bağlıdır. İşbirliği yapmak 

istemiyorsanız hiçbir sorun olmaz.

Hakkımızda
Baden-Württemberg Denetimli Serbestlik ve 

Mahkeme Yardımı bir otoritedir.

Bu uzun bir kelime olduğundan kısaca şu şekilde 

anılır: BGBW.

BGBW’nin görevleri şunlardır:

•	 Denetimli Serbestlik 

yardımı

•	 Mahkemede yardım

•	 Fail ve mağdur arasında 

mahkeme olmaksızın 

anlaşmaya varılması. 

Bu şu anlama gelir: Fail - Mağdur
Uzlaşması BGBW, Baden-Württemberg’in her yerinde 
mevcuttur. Yani size de çok yakın!
Daha fazla bilgi ve iletişim detaylarını internette 
bulabilirsiniz: www.bgbw.landbw.de
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https://www.facebook.com/bgbwinfo
https://www.instagram.com/bgbw_info/


   

Bewährungs- und Gerichtshilfe Baden-Württemberg

Rosenbergstraße 122

70193 Stuttgart

Tel.: 0711 627 69-400

Faks: 0711 627 69-433

E-Mail: info@bgbw.bwl.de

Website: www.bgbw.landbw.de

Bu ve diğer katlanmış el ilanlarını çeşitli dillerde ve sade bir dille web 
sitemizde bulabilirsiniz:

https://www.bgbw.landbw.de/pb/,Lde/Startseite/Service/Ge-
richtshilfe+fuer+Geschaedigte+_+Court+assistance+for+victims
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